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Introduction: Religious Freedom from a Christian
Perspective — Luke 15:11-32 and 1 Corinthians 10:23-11:1

From Camden Faith Communities Partnership Statement of Common Values:

We believe that we are united on our magnificent diversity by our humanity and our common
quest for equality, justice, freedom and dignity.

What does the Christian tradition have to say about religious freedom? How do
Christians understand the above statement?

Christians share with Jews the foundational stories of exodus from slavery and exile
and return; the New Testament, in fact, can be seen as a midrash on the Exodus story.
God-given freedom is a much-repeated theme.

I’m pleased to have an excuse to share with you the story that’s often been referred to
as ‘the gospel within the gospel’. The story of the prodigal son (and his brother, and
his father) stands alone, without the need for exegesis, as a simple illustration of
God’s complete lack of coercion towards us, the graciousness of his acceptance of us,
and of our freedom to choose connection to God or disconnection, connection with
each other or rejection.

Part of the excitement of the days of Jesus and the early days of the ‘Jesus people’
was that anybody could choose to opt in to faith, regardless of family, religion,
occupation, sex or status; the new movement was not based on family, tribe or nation.
Jesus told this story along with two others about ‘lost’ things in the context of
teaching the outcasts of his society — tax collectors and sinners, people who didn’t
obey the Jewish law in full — and of the grumbling of the religious leaders. It’s a story
about how the free submission of the heart opens the human being to God’s grace
rather than slavish obedience to the letter. Luke, of course, recorded the story half a
century or more later, and appears to have been writing with Gentile Christians in
mind. So the story gains another dimension — Christians converted from pagan
backgrounds, it seems to say, are not to be looked down on by Christians from a
‘better’, monotheistic background — ie. by Jewish Christians. And then even later the
story came to be read with an unfortunate supersessionist slant, with the younger son
seen as representing all Christians and the mean older son as all Jews.

The passage from 1 Corinthians illustrates just how complex the exercise of that
freedom can be in practice. What’s going on behind Paul’s letter is a bundle of
dilemmas about food laws. The letter was written something like 20 years after Jesus’
death and resurrection; the new church is having to make its rules up as it goes along.
Some of the new Christians are Jews, who as Jews are forbidden to eat with Gentiles
and certainly won’t eat the meat of any animal that hasn’t been slaughtered in the
right way. Others are from Pagan backgrounds, who need to distance themselves
from pagan worship and wouldn’t be happy with meat, sold in the public market, that
may previously have been offered as a sacrifice to what are now perceived as idols.
The young Christian community is incredibly mixed; some people are well-off city
sophisticates, while many are slaves who’ve had not had the benefit of education.
Some of the community members can handle complex decision-making; others prefer
things in black-and-white. But they meet together as one community and have



somehow to find a unity in their contrasting experience, assumptions and ways of life.
Paul himself has come to the acceptance of all kinds of food and table fellowship with
everybody, and he tells us this, but he urges those who share his liberty of conviction
to be generous enough to honour the tender consciences of others above their own
religious freedom. ‘Be imitators of me, he says, as [ am of Christ’.

I understand these texts to guide Christians in London today to:

e Be true to Christ’s teaching and example as regards religious freedom, rather
than to the urge to impose our convictions on others

e To honour the convictions of others, and to be prepared to wrestle with the
complexities around discerning where being silent about our own sense of
freedom may be more beneficient to another’s faith and where it is important
to speak out

e To root our liberty in the grace of God. Sometimes we play the role of the
elder son, sometimes that of the father. Fundamentally, we are the son who
needs to repent, over and over again.

Of course, Christians don’t agree among ourselves how to apply these principles. —
viz. enormous disagreements about sexuality, blasphemy, the relationship between

religion and the state...................... Perhaps we can do better across the faiths!

Maggie Hindley



Introduction: Religious Freedom from a Christian
Perspective — Luke 20:20-26 and Acts 4:13-20

As a political concept, ‘religious freedom’ is a fairly modern phenomenon — the right
as we know it today was only formulated in the wake of the Reformation and the
sudden need to deal with emerging religious pluralism in countries all over Europe.
However, throughout history people of faith have felt the need to obey their
conscience over against the political and religious authorities of their time. Such
‘civil disobedience’ is the stuff of many biblical narratives, and the first text is one
example of the early church claiming ‘religious freedom’ where there was none.

Acts 4:13-20 For centuries, religious freedom was about the actual freedom to
worship according to one’s beliefs. A democratic and pluralistic society like ours
grants this to everyone. Why then discuss the topic in today’s London, where
everyone can live their religion as long as it does not interfere with public life? I
would suggest that religious freedom is often misunderstood by secular society, which
wants to assign ‘faith’ to a quirky niche, reserved and protected for those who in this
day and age still choose to believe something. This overlooks the potential for
conflict between faith and many of the values of our age. Faith is a lifestyle, a
comprehensive worldview that has impact on everything we do.

Because our consciences are ultimately accountable only to God, this creates a space
of freedom everywhere, regardless of whether this granted by society or the state. In
the sphere of faith, we can live a life different from standards that society would have
us conform to. Since a liberty can only be encapsulated by legislation through giving
a promise of non-interference, for secular society our ‘religious freedom’ can only be
a negative freedom, or a freedom from something. Unlike most of the other liberties
in the catalogue of our modern rights, however, religious freedom is perhaps not
really a ‘freedom’ at all. Isn’t it striking that the notion of freedom comes in where
people are compelled by their conscience? (Cf. verse 20).

Luke 21:20-26 Where the first text speaks of potential conflict, it is equally important
to note, however, that pluralism comes quite naturally to any society that takes the
religious elements in its midst seriously. In fact, the theologian Augustine argued at
the time when the Roman empire became ‘christianised’, that our manifold human
quest for equality, justice, freedom and dignity is endangered only where rulers
attempt to fuse religious and secular society. Those wanting to establish a theocracy,
or those who, perhaps with best intentions, do not want to have religion to have a
public voice at all equally make a mistake. Augustine is very clear that both are
attempts to dissolve a tension that marks our civic existence, namely that we are
members of this society and members of a community that is ultimately in heaven.
Living in the tension between keeping the first commandment while still honouring
the state and its institutions, I would argue, is what makes us citizens who have their
priorities right.

I hope that both texts, because they are so different in focus, bring out this important
tension. Because we are realistic about the limitation of wider society to be “the
Kingdom of God”, we focus on our community as centres of change and
transformation, hoping that God would allow these to grow and be salt and light.

Karsten van Sander



Deuteronomy 30:15-20¢

15 See, I set before you this day
life” and prosperity, death and
evil.

16 For I command® you this day to
love the Lord your God, to
walk in His ways, and to keep
His commandments, His laws,
and His rules, that you may live
and increase, and that the Lord
your God may bless you in the
land that you are about to enter
and possess.

17 But if your heart turns away’
and you do not listen, and you
go astray and bow down to
other gods and serve them,

18 T declare to you this day that
you shall certainly perish; you
shall not long endure on the
soil that you are crossing the
Jordan to enter and possess.

19 I call heaven and earth to
witness’ against you this day: I
have put before you life and
death, the blessing and the
curse, and you shall choose life
so that you may live, you and
your offspring,

20 to love the Lord your God, to
heed His voice, and to cling to
Him, for He is your life and
your length of days to dwell on
the soil which the Lord your
God swore to your ancestors, to
Abraham, Isaac, and Jacob, to
give to them.

* Translation by Lindsey Taylor-Guthartz
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b T chay {khah'-ee} adj 1) living, alive 1a) green (of vegetation) 1b) flowing, fresh (of water) 1c)

lively, active (of man)

“M% tsavah {tsaw-vaw'} 1) to command, charge, give orders, lay charge, give charge to, order 1a)
(Piel) 1al) to lay charge upon 1a2) to give charge to, give command to 1a3) to give charge unto 1a4) to

give charge over, appoint

d M2 panah {paw-naw'} 1) to turn la) (Qal) 1al) to turn toward or from or away

¢ a2 nagad {naw-gad'} 1) to be conspicuous, tell, make known 1a) (Hiphil) to tell, declare 1al) to

tell, announce, report 1a2) to declare, make known, expound

/Y (ud) to bear witness, admonish(m)(2), admonished(6), call(2), call to witness(3), called(1), gave
to witness(1), give warning(1), solemnly warn(2), solemnly warned(2), take for testimony(1),
testified(3), testify(4), warn(2), warned(4), warning(2), witness(1)



Maimonides Mishneh
Torah — Law of Kings
8:10-11 9:1-2¢

Chapter 8

10 Moses our Teacher bequeathed
the Torah and the
commandments to Israel alone,
as it is written: ‘Moses charged
us with the Torah, a heritage of
the congregation of Jacob’
(Deuteronomy 33:4), and to
anyone from the other nations
who wishes to convert, as it is
written ‘you and the stranger
[ger] shall be alike before the
Lord> (Numbers 15:15), but
anyone who does not wish to
do so is not forced to accept the
Torah and the commandments.
And Moses our Teacher also
commanded [us], on God’s
order, to compel all the
inhabitants of the world to
accept all the commandments
that Noah was commanded, and
anyone who does not accept
them is to be killed. And
anyone who accepts them is
termed a ger toshav [resident
stranger], wherever he lives,
and must  accept [the
commandments] upon himself
in front of three scholars. And
anyone who agrees to be
circumcised, and twelve
months pass and he has not
been circumcised, he is
considered to be a heretic of the
nations.

¢ Translation by Lindsey Taylor-Guthartz
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http://kodesh.snunit.k12.il/i/t/t0533.htm
http://kodesh.snunit.k12.il/i/t/t0415.htm

11 Everyone who accepts the

seven commandments [of the
sons of Noah] and is careful to
observe them is one of the
righteous of the nations, and
has a portion in the world to
come. This is as long has he
has accepted and performed
them [the commandments]
because the Holy One, blessed
be He, has commanded them in
the Torah and has told us by
means of Moses our Teacher
that Noah’s offspring were
commanded them earlier. But
if he performs them out of
rational considerations, he is
not a ger toshav and is not one
of the righteous of the nations,
but [merely] one of their wise
men.

Chapter 9

Adam was commanded about
six  matters: idolatry,
blasphemy, murder, incest,
theft, and the need for a legal
system.

Even though we have these as a
tradition from Moses our
Teacher, and our reason
supports them, it is apparent
from the words of the Torah
that these were commanded. To
Noah was given the addition
commandment of the
prohibition of eating a limb
taken from a living animal, is it
is written, ‘But you must not
eat meat with its lifeblood still
in it’ (Genesis 9: 4), which
gives a total of seven
commandments.
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Jeremiah 26"

1 In the beginning of the reign of
Jehoiakim the son of Josiah,
king of Judah, came this word
from the Lord, saying:

2 “Thus says the Lord: Stand in
the court of the Lord’s house,
and speak unto all the cities of
Judah, which come to worship
in the Lord’s house, all the
words that I command thee to
speak unto them; diminish’ not
a word.

3 It may be they will hearken,
and turn every man from his
evil way’; that I may repent* of
the evil, which I intend to do to
them because of the evil of
their doings’.

4 And you shall say to them:
Thus says the Lord: If you will
not listen to Me, to walk” in
My law, which I have set
before you,

5 to hearken to the words of My
servants the prophets, whom I
send to you often, though you
have not listened;

6 then will I make this house like
Shiloh, and will make this city
a curse” to all the nations of the
earth.’

7 So the priests and the prophets
and all the people heard
Jeremiah speaking these words
in the house of the Lord.

" Translation by Lindsey Taylor-Guthartz
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! Sk gara’ {gaw-rah'} 1) to diminish, restrain, withdraw, abate, keep back, do away, take from, clip
la) (Qal) 1al) to diminish 1a2) to restrain 1a3) to withdraw 1b) (Niphal) 1bl) to be withdrawn 1b2) to

be restrained 1c) (Piel) to withdraw, draw up

J 27 derek {deh™-rek} 1) way, road, distance, journey, manner 1a) road, way, path 1b) journey 1c)

direction 1d) manner, habit, way 1e) of course of life (fig.) 1f) of moral character

k am nacham {naw-kham'} 1) to be sorry, console oneself, repent, regret, comfort, be comforted 1a)

(Niphal) 1al) to be sorry, be moved to pity, have compassion 1a2) to be sorry, rue, suffer grief, repent

1a3) to comfort oneself, be comforted

”7'?57?_3 ma alal {mah-al-awl'} 1) deed, practice 1a) practice (usually bad) 1b) deeds 1c) acts

" 7’?.:1 (halak) to go, come, walk
§ ﬂ'?'?P (gelalah) a curse



8 Now it happened, when
Jeremiah had finished speaking
all that the Lord had
commanded him to speak to all
the people, that the priests and
the prophets and all the people
seized him, saying: ‘You shall
surely die.

9 Why have you prophesied’ in
the name of the Lord, saying:
This house shall be like Shiloh,
and this city shall be desolate’,
without an inhabitant?” And all
the people were gathered
against Jeremiah in the house
of'the Lord....

11 Then spoke the priests and the
prophets to the princes and to
all the people, saying: ‘This
man is worthy of death; for he
has prophesied against this city,
as you have heard with your
ears.’

12 Then Jeremiah spoke to all the
princes and to all the people,
saying: ‘The Lord sent me to
prophesy against this house and
against this city all the words
that you have heard.

13 Therefore now amend your
ways and your doings, and
listen to the voice of the Lord
your God; and the Lord will
repent of the evil that He has
pronounced against you.

14 But as for me, behold, I am in
your hand; do with me as is
good and right in your eyes.
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? N2) (naba) to prophesy, prophesied(31), prophesies(8), prophesy(55), prophesying(19), raved(m)(2)

P aon charab {khaw-rab"} or aon chareb {khaw-rabe'} 1) to be waste, lay waste, make desolate, be

desolate, be in ruins 1a) (Qal) to be waste, be desolate 1b) (Niphal) 1b1) to be made desolate 1b2)
desolate (participle) 1c¢) (Hiphil) to lay waste, make desolate 1d) (Hophal) to be laid waste 2) to be dry,
be dried up 2a) (Qal) to be dried, be dried up 2b) (Pual) to be dried 2c) (Hiphil) to dry up 2d) (Hophal)

to be dried up 3) to attack, smite down, slay, fight



15 Only know for certain that, if
you put me to death, you will
bring innocent? blood upon
yourselves, and upon this city,
and upon its inhabitants; for
truly the Lord has sent me to
you to speak all these words in
your ears.’

16 Then said the princes and all
the people to the priests” and to
the prophets’: ‘This man is not
worthy of death; for he has
spoken to us in the name of the
Lord our God.’

17 Then certain elders of the land
rose up, and spoke to all the
assembly of the people, saying:

18 ‘Micah the Morashtite
prophesied in the days of
Hezekiah king of Judah; and he
spoke to all the people of
Judah, saying: Thus saith the
Lord of hosts: Zion shall be
ploughed as a field, and
Jerusalem shall become heaps,
and the mountain of the House
like the high places of a forest.

19 Did Hezekiah king of Judah
and all Judah put him to death?
did he not fear the Lord, and
entreat the Lord’s favour, and
the Lord repented of the evil
which He had pronounced’
against them? Thus might we
procure great evil against our
own souls.’

20 And there was also a man that
prophesied in the name of the
Lord, Uriah the son of
Shemaiah of Kiriat-ye’arim;
and he prophesied against this
city and against this land
according to all the words of
Jeremiah;
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P31 naqiy {naw-kee'} or RP1 naqiy' {naw-kee'} 1) clean, free from, exempt, clear, innocent la)

free from guilt, clean, innocent 1b) free from punishment 1c) free or exempt from obligations 2)

mnocent

"Y12 kohen {ko-hane'} 1) priest, principal officer or chief ruler 1a) priest-king (Melchizedek, Messiah

*R2) nabiy' {naw-bee'} 1) spokesman, speaker, prophet 1a) prophet 1b) false prophet

"2 dabar {daw-bar"} 1) to speak, declare, converse, command, promise, warn, threaten

9



21 and when Jehoiakim the king,
with all his mighty men, and all
the princes, heard his words,
the king tried to put him to
death; but when Uriah heard it,
he was afraid, and fled”, and
went into Egypt;

22 and Jehoiakim the king sent
men into Egypt, Elnathan the
son of Achbor, and certain men
with him, into Egypt;

23 and they fetched forth Uriah
out of Egypt, and brought him
to Jehoiakim the king; who
slew him with the sword, and
cast his dead body into the
graves of the people.

24 Nevertheless Ahikam the son
of Shaphan supported
Jeremiah, so that they should
not give him into the hand of
the people to put him to death.
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! M22 barach {baw-rakh'} 1) to go through, flee, run away, chase, drive away, put to flight, reach,
shoot (extend), hurry away 1a) (Qal) 1al) to go, pass through 1a2) to flee 1a3) to hasten, come quickly
1b) (Hiphil) 1bl) to pass through 1b2) to cause to flee, put to flight 1b3) to drive away

10
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13
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15

16

17

18

19

20

Luke 15:11-32"

Then He said: “A certain man
had two sons.

And the younger of them said
to his father, ‘Father, give me
the portion” of goods that falls
to me.” So he divided to them
his livelihood".

And not many days after, the
younger son gathered all
together, journeyed to a far
country, and there wasted his
possessions  with  prodigal’
living”.

But when he had spent all,
there arose a severe famine in
that land, and he began to be in
want®.

Then he went and joined
himself to a citizen” of that
country, and he sent him into
his fields to feed swine.

And he would gladly have
filled his stomach with the
pods™ that the swine ate, and
no one gave him anything.

“But when he came to himself,
he said, ‘How many of my
father’s hired servants have
bread enough and to spare, and
I perish with hunger!

I will arise and go to my father,
and will say to him, “Father, I
have sinned against heaven and
before you,

and I am no longer worthy to
be called your son. Make me
like one of your hired
servants™.”

“And he arose and came to his
father. But when he was still a
great way off, his father saw
him and had compassion, and
ran and fell on his neck and
kissed him.

Kata Aovkav 15:11-32

11 Eimtev 0¢, AvOowTdg Tig elyev dvo
viovc.

12 kot elmev 6 VEWTEQOS ATV TG
ntatl, I1dte, 06¢ potL to EmPaAAov
HE€QOG TG ovOlaG. 6 O¢ dletdev avTOlg
Tov Bilov.

13 kat peT' o0 MOAAXG NHéQag
OLVAYYWV TIAVTA O VEWTEQOS LIOG
QATIEDNUNOEV EIG XWOAV HAKQAV, Kol
EKEL DLEOKOQTILTEV TV OVOLAXV AVTOV
COV aowtwG.

14 dartavr)joavTog d& AUTOL MAVTA
€YEVETO ALLOG LOXVOA KATX TIV
Xwoav €kelvny, kat avTog NEEATO
votegelofat

15 kot moevOels EKOAATON Vi TV
TIOALTQV TNG XWEAGS EKelvng, Katl
Emepev aUTOV EIG TOLG AYQOLG
avToL BOoKELY XOlPOLG:

16 xat émeOvpel xoptaoOnvatl ék Twv
Kepatiwv wv Nodov ol xoloy, kat
ovdelS €d1d0VL avTQ.

17 eig éavtov d¢ EABwV €dn), TTooot
pioOot Tov mAaTEOS Hov
TEQLOTEVOVTAL AQTWYV, £YW O& AlU@
wde ATMOAALpAL

18 avaotag TMoEEVTOUAL TIROS TOV
TIATEQA OV Kaxl €0 avtw, Iateo,
THAQTOV £1C TOV 0VEAVOV Kl
EVOTILOV 0OV,

19 ovkétt elpt &Elog kKANOTvaL vidg
0o0V: TOMOOV e WG éva TV pLoBiwv
oov.

20 kat avaotag NABev TEOG TOV
TATéQA EAVTOV. €TL O& AVTOL HAKQAV
ATEXOVTOG €ldEV aVTOV O AT
avTOL Kat eomAayXvioOn katl
doapwV EméTeTeV ETIL TOV TOAXTAOV
avToL Kal katedpiAnoev avtov.

" New King James Version

" uépoc meros {mer'-os} 1) a part la) a part due or assigned to one 1b) lot, destiny 2) constituent part
*Blog bios {bee™-os} 1) life 1a) life extensively lal) the period or course of life 1b) that by which life is
sustained, resources, wealth, goods

7 dowtwg asotos {as-o'-toce} 1) dissolutely, profligately

“Caw zao {dzah'-o} 1) to live, breathe, be among the living (not lifeless, not dead) 2) to enjoy real life
“ botepéw (hustereo) to come late, be behind, come short

P morltng (polites) a citizen

“kepatiov keration {ker-at-ee-on} 1) a little horn 2) husk

4\ \{oBLoc misthios {mis'-thee-os} 1) employed for hire, hired

11
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And the son said to him,
‘Father, 1 have sinned against
heaven and in your sight, and
am no longer worthy” to be
called your son.’

“But the father said to his
servants, ‘Bring out the best
robe and put it on him, and put
a ring on his hand and sandals
on his feet.

And bring the fatted calf here
and kill it, and let us eat and be
merry,

for this my son was dead and is
alive again; he was lost and is
found.” And they began to be
merry.

“Now his older son was in the
field. And as he came and
drew near to the house, he
heard music and dancing.

So he called one of the servants
and asked what these things
meant.

And he said to him, ‘Your
brother has come, and because
he has received him safe and
sound, your father has killed
the fatted calf.’

“But he was angry and would
not go in. Therefore his father
came out and pleaded with him.
So he answered and said to his
father, ‘Lo, these many years |
have been serving you; I never
transgressed your
commandment at any time; and
yet you never gave me a young
goat, that I might make merry
with my friends.

But as soon as this son of yours
came, who has devoured your
livelihood with harlots, you
killed the fatted calf for him.’
“And he said to him, ‘Son, you
are always with me, and all that
I have is yours.

It was right that we should
make merry and be glad, for
your brother was dead and is
alive again, and was lost and is
found.””

ee

21 Kai é€eABwv éxelBev 0 Tnoovg
avexwenoev &g ta pépn Tvgov katl
Ydwvoc.

22kal 1oL yuvn Xavavalo amo twv
oplwv éxetvawv éEeAbovoa éxpalev
Aéyovoa, EAENOOV pe, kOQLE, LIOG
Aavid: 1) BuyATtno HOL KAKWS
daupoviCetat.

23 6 d¢ ovk amekEiON avT Adyov.
Kat mpooeABdvTeg ol padntal avtov
NOWTOLV AVTOV Aéyovtes, ATTOAVOOV
avTrv, 6t kpalel OTtioev MU@V.

24 6 d¢ amokpB¢eic etmev, Ovk
ATEOTAANV €l un elg T mMEOPata T
AToAwAOTa olkov ToganA.

25 1v 8¢ 0 VIOg avTOL O TMEETPVUTEQOS
€V AYOQ: KAl g EQXOUEVOGS T)YYLOEV
) oikiq, kovoeV oVUPWVIAG Kol
X0QWV,

26 KAl TEQOOKAAETAUEVOS EVal TV
natdwv émuvOdveto Tl av ein tavta.
27 6 d¢ etmev avt@ 6t O ddeAdoc
oov Tjket, kat £éBvoev 6 maTrE oov
TOV HOOXOV TOV OLTELTOV, OTL
vylatvovta avtov ATEAaPeV.

28 woYloOn 0¢ kal ovk 10eAev
eloeADelv. 0 d¢ matr)o avToL €E£eABwV
TIAQEKAAEL AVTOV.

29 6 d¢ amokELO¢eic elmev T mATOL
avtov, Toov Toocavta €tn dovAevw
OOL KoL ODOETOTE EVTOAT)V OOV
ntaeNAOov, kat Epol ovdEmoTe EdWKAG
éoupov tva petax twv Gpidwv pov
evPoavOw:

30 Hte 0¢ O LVIOS oovV 0LTOC O
Katapaywv oov Tov Plov peta
niopvav NAOev, éBvoag avte tov
OLTELTOV HOOXOV.

31 0 d¢ eimev avT@, Téxkvov, ov
TLAVTOTE UET €UOV &I, Kol TAVTA T
EUO 0K EOTLV:

32 evdpoavOnval de kat xaopnvot £del,
OTL O AdEAPOS 0OV OVTOG VEKQOG NV
Kat éinoev, kat AMToAWAWS Katl
e0EEOM.

aEroc axios {ax"-ee-os} 1) weighing, having weight, having the weight of another thing of like value,

worth as much 2) befitting, congruous, corresponding to a thing 3) of one who has merited anything
worthy 3a) both in a good and a bad sense
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1 Corinthians 10:23-
11:17

All things are lawful®® for me,
but not all things are helpful;
all things are lawful for me, but
not all things edify.

Let no one seek his own, but
each one the other’s well-being.
Eat whatever is sold in the meat
market, asking no questions for
conscience’"” sake;

for “the earth is the LORD’s,
and all its fullness.”

If any of those who do not
believe invites you to dinner,
and you desire to go, eat
whatever is set before you,
asking no  question for
conscience’ sake.

But if anyone says to you,
“This was offered to idols,” do
not eat it for the sake of the one
who told you, and for
conscience’ sake; for “the earth
is the LORD’s, and all its
fullness.”

“Conscience,” 1 say, not your
own, but that of the other. For
why is my liberty judged by
another man’s conscience?

But if I partake with thanks,
why am [ evil spoken of for the
food over which I give thanks?

Therefore, whether you eat or
drink, or whatever you do, do
all to the glory of God.

Give no offence”, either to the
Jews or to the Greeks or to the
church of God,

33 just as I also please” all men in

all things, not seeking my own
profit, but the profit of many,
that they may be saved.

Imitate me, just as I also imitate
Christ.

7 New King James Version
88 EeotL exesti {ex-es-tee} 1) it is lawful
" suveidnoLc suneidesis {soon-i"-day-sis} 1) the consciousness of anything 2) the conscience or soul as

distinguishing between what is morally good and bad
" ampdokomoc (aproskopos) not causing to stumble, not stumbling

i

IToog KogivOiwovg A 10:23-
11:1

23 ITavta éEcotv, aAA' oV TtavTa
ovudépet. Tavta E€eoty, RAA' oV
TLAVTA OLKODOUEL

24 pndeig 10 éavtoL (NTeitw dAAX TO
TOU ETEQOU.

25 [Ty T0 €V pakéAA@ TwAOVpEVOY
€o00lete uUNdEV avaxkEivovTeg dux v
ouveldnow, 2°tov KvElov YaQ 1) YN Katl
TO MANEWHA AVTNC.

27 el Tig KaAel DHAG TOV ATHOTWV Kol
O¢éAete mopeveoOatl, mav To
ntapattOépevov Uy éo0ieTe undev
avaxQivovteg dx v cuvveldnotv.

28 £arv O€ g Vv elmt), Tovto
teQdOvToV €0y, un €o00iete dU
EKELVOV TOV UNVOOAVTO Kol THV
ovveldnow

29 ovveldnov 0¢ Aéyw ovXL TV
£QVTOD AAAX TV TOV ETEQOV. vatl
Yo 1) €éAgvOegia pov kptvetal OO
AAANG ovveldnoewg;

30 el éyw xaottt petéxw, T
PAaopnuovpaL VTTER 00 Eyw
EVLXAOLOTW;

31 eilte ovv e0Olete elte mivete elte T
TOLETTE, TIAVTA 1S DO&av Oeov
TIOLELTE.

32 ampookomnot kat Tovdatolg yiveoOe
kat EAAnow kai ) éxkAnoia tov
Oeov,

33 kabwe KAYw TAvVTA ALY
A€ok, un (NT@V To EUavTon
oVUPOEOV AAAX TO TV TOAAWY, tvax
cwOwov.

1 ppntat pov yiveoOe, kabwg kdyw
Xplotov.

T gpéorw aresko {ar-es'-ko} 1) to please 2) to strive to please 2a) to accommodate one's self to the
opinions desires and interests of others



Luke 20:20-26*

20 Keeping a close watch on him,
they sent spies”, who pretended
to be honest™™. They hoped to
catch Jesus in something he
said so that they might hand
him over to the power™ and
authority” of the governor.

21 So the spies questioned” him:
“Teacher, we know that you
speak and teach what is right??,
and that you do not show
partiality’” but teach the way of
God in accordance with the
truth®.

22 Is it right for us to pay taxes” to
Caesar or not?”

23 He saw  through  their
duplicity” and said to them,

24 “Show me a denarius. Whose
portrait” and inscription”™ are
on it?”

25 “Caesar’s,” they replied. He
said to them, “Then give to
Caesar what is Caesar’s, and to
God what is God’s.”

26 They were unable to trap™ him
in what he had said there in
public. And astonished” by his
answer, they became silent.

¥ Translation by Karsten van Sander

Kata Aovkav 20:20-26

20 Kat mapatnonjoavteg anéotetAav
£yrkaétoug VTTOKQELVOUEVOUG
£avtovg dukalovg eiva, va
ErAaBwvtal avtov Adyov, wote
TTAEAdOLVAL AVTOV TT) AQXT) KAl T
¢Eovoia Tov 1yepdvoc.

21 kal £MNEWTNOAV AVTOV AEYOVTES,
Awdokale, otdapev 0t 000wc Aéyelg
Kal ddAoKELS Kal ov Aapavelg
MEOOWTIOV, AAA' €' aAnOelag tnv
000V TOL 000 DDATKELGS:

22 éEeotv uag Katloaot pogov
dovval 1) ov;

23 kaTavonoag d¢ AVTWV TV
niavovEylav elmev mEOg avtovg,

24 Aei&arté poL dnvaolov: tivog €xet
elova kat mypadnv; ot d¢ elmav,
Kaioapoc.

25 6 d¢ eimev mEog avtovg, Totvuv
amnodote ta Katoapog Katloagt kat to
oL Oe0v T Oe.

26 kait ovk loyvoav EémAaféoBat
avTOL ONHATOG évavTiov ToL Aaov,
kat Oavudoavteg £l ) amokloet
avToL éotynoav.

"tykdberoc egkathetos {eng-kath'-et-os} 1) secretly to lie in wait, a spy 2) one who is bribed by others

to entrap a man by crafty words

mm

dlkarog dikaios {dik'-ah-yos} 1) righteous, observing divine laws 1a) in a wide sense, upright,

righteous, virtuous, keeping the commands of God 2) innocent, faultless, guiltless

nn

apxn arche {ar-khay'} 1) beginning, origin 2) the person or thing that commences, the first person or

thing in a series, the leader 3) that by which anything begins to be, the origin, the active cause

00

€ovola exousia {ex-oo-see’-ah} 1) power of choice, liberty of doing as one pleases 1a) leave or

permission 2) physical and mental power 2a) the ability or strength with which one is endued, which he
either possesses or exercises 3) the power of authority (influence) and of right (privilege)
PP erepwtaw (eperotao) to inquire of ask(4), ask a question(1), ask for(1), ask questions(1)

11 6p0Gc (orthos) rightly
" hepBaverg mpdowmov receive face
¥ A0ere. (aletheia) truth
" dbpoc (phoros) tribute

u

" mavovpyle panourgia {pan-oorg-ee'-ah} 1) craftiness, cunning 2) a specious or false wisdom 3) in a

good sense, prudence, skill, in undertaking and carrying on affairs

Vi

" emypadn (epigraphe) an inscription

" kv eikon {i-kone'} 1) an image, figure, likeness 1a) an image of the things (the heavenly things)
lal) used of the moral likeness of renewed men to God

TmiepBivw (epilambano) to lay hold of catch(2), give help(1), gives help(1), laid hold(1)
" Bavpaw thaumazo {thou-mad'-zo} 1) to wonder, wonder at, marvel 2) to be wondered at, to be had

in admiration
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Acts 4:13-20=

When they saw the courage of
Peter and John and realized that
they  were  unschooled,
ordinary””” men, they were
astonished and they took note®
that these men had been with
Jesus.

But since they could see the
man who had been healed
standing there with them, there
was nothing they could say.

So they ordered them to
withdraw from the Sanhedrin
and then conferred“” together.
“What are we going to do with
these men?” they asked.
“Everybody living in Jerusalem
knows they have done an
outstanding miracle”, and we
cannot deny it.

But to stop this thing from
spreading®*® any further among
the people, we must warn these
men to speak no longer to
anyone in this name.”

Then they called them in again
and commanded them not to
speak or teach™” at all in the
name of Jesus.

But Peter and John replied,
“Judge™ for yourselves whether
it is right in God’s sight to
obey” you rather than God.

For we cannot help speaking

about what we have seen and
heard.”

“ Translation by Karsten van Sander

aaa

bbb

IMoaéeig Twv AMooToAWV
4:13-20

13 Ocwpovvteg d¢ v toL [TéTeov
ntaponotav kat Twdvvov, kat
kataAapopevol 0t avOowTot
ayodppatol eloy kal dwTal,
é0avpalov émeyivwokdv te avToLg
0Tt ovv 1@ Inoov foav:

14 16V 1€ avOpwmov PAETOVTEG oLV
avTolS £0TWTA TOV TeOeQaTteLUEVOV
0VOEV ELXOV AVTELTIELV.

15 xeAeVoavteg 0& avTOVG EEW TOV
ovvedpiov ameAbetv ovvéBaAdov
TEOG AAAT)A0VG

16 Aéyovteg, Tt momowpev toig
&vOowmoLg TovToLS; OTL HEV YAXQ
YV@OTOV ONUEIOV YEYOVeV O avT@V
TIAOLV TOLG Katowovoty TepovoaAnu
PpaveQov, Kal ov duvvaueda
aoveloOat:

17 &AA' tva pn) et tAglov daveunon)
el Tov Aadv, ametAnowpeda avtolg
HUNKETL AaAely €T T OVOUATL TOVTQ
pundevi avlowmwv.

18 xat kaAéoavteg avTOLG

Ty YeAav o kaBoAov un
POEyyeoOat unde ddokey €mL TQ
ovouatt Tov Inoov.

19 6 d¢ ITétpog kat Twavvng
amokLOévteg elmov mEog avtovg, Ei
dlkadv 0TIV €VWTILOV TOL Oe0v
VUV &KOVELY HAAAOV 1) ToL Oe0v,
Kolvate,

20 o¥ duvAapeDa Yo NUELS & eldapev
Kal kovoapev un AaAetv.

Gypappetoc agrammatos {ag-ram-mat-os} 1) illiterate, unlearned
8Lutne idiotes {id-ee-o'-tace} 1) a private person as opposed to a magistrate, ruler, 2) in the NT, an

unlearned, illiterate, man as opposed to the learned and educated: one who is unskilled in any art

cee

ddd > 1
oTe

ee

EMLyWdokw epiginosko {ep-ig-in-oce'-ko} 1) to become thoroughly acquainted with, to know
xouat (aperchomai) to go away, go after, depart(4), departed(10), withdrew(1)
¢ vuBaAlw sumballo {soom-bal'-lo} 1) to throw together, to bring together 1a) to converse 1b) to

bring together in one's mind, confer with one's self 1c) to come together, meet 1cl

VA

onuelov semeion {say-mi'-on} 1) a sign, mark, token 1a) that by which a person or a thing is

distinguished from others and is known 1b) a sign, prodigy, portent, i.e. an unusual occurrence

888
hhh

wevéhw dianemo {dee-an-em'-o} 1) to distribute, divide

dL8cokw didasko {did-as"-ko} 1) to teach 1a) to hold discourse with others in order to instruct them,
deliver didactic discourses 1b) to be a teacher

"ypivw krino {kree"-no} 1) to separate, put asunder, to pick out, select, choose 2) to approve, esteem,
to prefer 3) to be of opinion, deem, think, to be of opinion 4) to determine, resolve, decree 5) to judge
I gcobw (akouo) to hear, listen, hearing

15



The Pilgrimage 39-41* £1-vAa C‘L 184

39 Sanction is given to those who :J_;\ a'\/ b e A }‘\_:;_,’i J‘I_S i';f
are fought™” because they have e i e ujﬁ PO u:
been wronged™"; and indeed God va Cooal S Sol s
is well able to aid®”° them. . 7 ﬁf‘j’ ul-:

40 They are those who were driven ol | i ns b)\_*,} o \j_’,.J_,.T :ﬁ:sjs
from their homes without just S
cause”””, except that they said, :J»G.“ al| }83 Uj}} ) \:} | o o2
“Our Lord is God”; for were it L s
not for God’s checking? of &;} }Cf‘}:" Coay eyt r_/;.:a;u/
people one by another, there s T e, o
surely would have been al)) ! b S dlllsy ol s
demolished”” monasteries, e e e e
churches,  synagogues  and Al O) 0 sy o aldl O 2y 1S
mosques, in which the name of g . s
God is commemorated™ e wE S }5-5
abundantly; and God will aid g s E L R
those who aid him; indeed God is sl | 5el81 5, L“;E ﬁ‘-«gﬂ Ol Cpd)

full of Power, Exalted in Might. S P P B
41 They are those who, if We o s &})JM'S\J- Bk s |5
establish” them in the earth, . [T SR PP
institute”" the prayer and give ) sl 43l ol Jg:“"”
the alms due, and enjoin what is ’ ’
right””” and forbid what is
wrong™"; and to God is the
end™ of matters.

-
-

M Ouran 22; Translation by Muhammad Yusuf

" o5 udhina 3 sing. perf. pass. o3l adhina ‘to permit’ root: -dh-n ‘permit, allow, ear’

mmm

0 b\& yugataliina 3 pl. imperf. pass. 6 gatala ‘to fight each other’ root I1I: g-¢-/ “fight, kill’

"""\ sadls zulimii 3 pl. perf. pass. (»‘Ua zalama ‘to wrong, do injustice, oppress’ root: z-I-m ‘wrongdoing,
oppression, wickedness, injustice’

000 2 2 nasrihim masc. gen. sing. + 3 pl. gen. pron. 25 nagr ‘victory, help’ root: n-s-r ‘aid, support,
victory’

PPP. 3> haqqin masc. gen. sing. 5> haqq ‘truth, right, just’ root: f-g-q ‘true, right’
4 235 daf* masc. nom. sing. x> daf* ‘defending, opposing’ root: d-f-* “defend, prevent, pay, push’

" ewds huddimat 3 fem. sing. pass. p4» haddama ‘to destroy, demolish’ root II: 4-d-m ‘demolish’

555

S yudhkaru 3. sing. imperf. pass. S 3 dhakara ‘to remember, contemplate’ root: dh-k-r
‘remember, reflect, note’

" ﬁ\ﬁ» makkann@hum 1 pl. perf. + 3 pl. acc. pron. S makkana ‘to cement, solidify’ root I1: m-k-n
“pillar, chock’

ey yLBT aqamii 3 pl. perf. (LBT aqama ‘to set up, establish, begin’ root IV: g-w-m ‘stand, begin,
establish, nation’

"™ (3 9 2s ma ‘riif masc. sing. pass. part. ‘known practice, customary, reasonable, just’ < ;& ‘arafa ‘to
know’ root: “-r-f ‘knowledge, understanding’

v S munkar masc. sing. pass. part. ‘enormity, grave sin, abomination’ Jgﬁf ankara root IV: n-k-r
‘unknown, be without knowledge’

¥ 43le ‘Ggibah fem. nom. sing. ‘outcome, result, sequel, consequence’ root: -g-b ‘result, effect,

endpoint’

16



The Heifer 256~ vel °J’°’J 18 g

256 There shall be no R R ;\” | fy
compulsion” in religion; the ww 7 W} . o “Lf? ”/S -
right way““““ has become clear b - °:j/ o el TS 7 L * )
from error’”?’; and whomsoever -l Jffj/; oj& - o “fi
rejects evil““ and believes g.\/“';\ N /655353 3}:;_5\_3 SR ENIR
in God, he has grasped the most . . . T
trustworthy“** handhold which Yor ;_:1/}, ’“: " - iU\} w

has no breaking”; and God is
Hearing, Knowing.

¥ Quran 2; Translation by Muhammad Yusuf

zzz

o\ SV N la ikraha * there is no compulsion’ grammatical form of nafi ‘ al-jins (generic negation) used

as a strongly emphatic negative imperative, in the sense of ‘thou shalt not...’; o/ S’} ikrah ‘hateful
compulsion’ masdar (verbal noun) of akraha ‘to coerce, force’ root IV: k-r-h ‘hate, coercion, force’
444 0% y rushd masc. nom. sing. ‘true way, right guidance’ root: r-sh-d ‘true, correct path’

bbb & ghayy masc. gen. sing. ‘temptation, wrong, error’ root: gh-y-y ‘temptation, error, straying’

cece iS5, yakfur 3 sing. imperf. jussive 3 kafara ‘deny, reject, disbelieve’ root: k-f-r ‘reject,
disbelieve, deny’
dddd ., ¢\b taghit masc. gen. sing.‘idolatry, rebellion, transgression’; of Aramaic etymology

eeee

u“” 9 wuthga fem. superlative adj. 3 9 wathiq ‘trusting, reliable’ root: w-th-g ‘trust, covenant,
promise’
1y pLad) infisam masdar (verbal noun) of w24 infasama ‘cleave, fragment, break open’ root VII: f-s-

m ‘crumble, break, fragment’; grammatical form of nafi “ al-jins (generic negation) as a strongly
emphatic negative statement

17



The Prophet’s
Constitution of
Medina A:8, C:2a,
G:6gggg

Document A:8

And whomsoever of the Jews
follows us  shall  have
support”™ and parity™, not
undergoing injustice’’ and no
mutual support™ being given

against them.

Document C:2a

The Jews of the Banu ‘Awf are
a community’’ with the
believers, the Jews having their
own religion™"", and the
Muslims having their own
religion, and their clients™""
and their persons, except
whomsoever acts wrongfully
and acts treacherously™®, for
he but slays himself and the
people of his house.

Document G:6

The Jews of the Aws, their
clients and themselves, are on
the same basis as the people of
this document”””, with sincere
observation on the part of the
people of this document.

888 Translation by Muhammad Yusuf
hhhh

i

L) c“‘ic N:T ) i)

A

r_@bjﬁam'ﬁ)u}ﬂj\bﬂ& csj.wi}“j

179
cgg.ojl\c»&.ei dj.o& 39 Ol g
(g Ovodenadd 9 (g 5 s

ale (g‘jv.lbOﬁYl cv.@.w.é.i\j V'G'"J\j"
@&DWY)'@};Y

.‘)
CMB r.@,.\)\j.ﬂ cw}%}‘ J).@g, db

A o el sda oY Lo Joe e
i) ods fal o 2d

25 nasr masc. nom. sing. ‘victory, help’ root: n-s-r ‘aid, support, victory’

5 yt uswah fem. nom. sing. ‘equality, parity’ root: s-w-’ ‘equal, sameness’

W7y Mo mazlumina masc. pl. pass. part. (»‘Ua zalama ‘to wrong, do injustice, oppress’ root: z-I-m

‘wrongdoing, oppression, wickedness, injustice’

kkkk

oL la mutanasirun grammatical form of nafi ‘ al-jins (generic negation) masc. sing. act. part.

2\ tanasara ‘to mutually bring victory, mutually help’ root: n-s-r “aid, support, victory’

i «
mmmm

loan’

nnnn

‘guardianship, friend, patron, sponsor’

0000

(':T athima 3 sing. perf. ‘to commit a sin, offend’

4} yummah fem. nom. sing. ‘nation, community’ root: "-m-m ‘community, sect, mother’

(&4 dinuhum masc. nom. sing. + 3 pl. gen. pron. ‘religion, way of life’ root: d-y-n ‘religion, debt,

ﬁé\ o mawdlihim masc. nom. pl. + 3 pl. gen. pron. | s» mawla “client, vassal’ root: w-I-y

PPPP 34> sahifah fem. gen. sing. ‘document, paper’ root: s-4-f ‘paper, document, manuscript’
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